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基于 HSK动态作文语料库的日本留学生偏误分析——以

“全部”“所有”“一切”为例

刘澄文迪

南开大学汉语言文化学院，天津市，300071；

摘要：本文基于 HSK 动态作文语料库，系统考察日本留学生使用“全部”“所有”“一切”的偏误特征。研究

发现，语义认知差异是偏误主因，“全部”强调整体性，“所有”强调个体集合，“一切”强调种类范围；偏

误分布特征为替代占比最高，主要表现为三者近义混淆，遗漏次之，其中副词“都”的遗漏最为常见，增添和

错序相对较少。
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引言

“全部”“所有”“一切”均有总括义，但其在语

义与句法功能上不同，是汉语学习的难点。本文以日本

留学生为研究对象，基于 HSK动态作文语料库进行“全

部”“所有”“一切”的偏误分析，总结其偏误特点并

进行原因分析。本文以日本留学生作为研究对象，其一，

HSK动态作文语料库中有详实的日本留学生作文语料，

为本文提供了大量语料支撑。其二，在语言背景层面，

日本虽属汉字文化圈，但汉语和日语在词汇语义、语法

规则及表达逻辑上存在深刻差异，这使日本学习者在习

得语义相近但存在细微差别的汉语词语时，容易产生混

淆。因此，深入剖析日本学习者的偏误特征、分布规律

及成因，不仅能推动针对该群体更精准、高效的辨析教

学策略制定，对于丰富对外汉语教学理论和二语习得研

究亦具有重要的参考价值。

1“全部”“所有”“一切”的语义及偏误分

析

“全部”侧重整体性，强调所修饰的事物的不可分

割或关系紧密，被看作是一个整体；其确指度较高，所

指代的事物应当有明确的范围；单独充当主宾语的能力

较强。“所有”侧重个体性，强调所修饰的事物是许多

个体的总和，并不要求被看作是一个整体，更强调是一

个集合；其确指度一般，所指代的事物范围比较模糊；

单独充当主宾语的能力较弱。“一切”语义侧重种类性，

强调所修饰的事物是不同种类的总括，要求对象一定是

可分类的事物；其的确指度较低，所指代的事物一般没

有明确的范围；单独充当主宾语的能力一般。综上所述，

虽然“全部”“所有”“一切”都是表总括义的全称量

词，但它们存在诸多不同，仍是留学生学习汉语的难点。

下面我们将基于 HSK动态作文语料库对日本留学生在

使用“全部”“所有”“一切”时的偏误进行分析。

关于偏误类型，鲁健骥在《偏误分析与对外汉语教

学》中提出：“外国人学汉语的偏误，单以形式上说，

不外乎四大类型，即：遗漏、增添、替代、错序。 本

文以此为理论架构，以北京语言大学 HSK动态作文语

料库中的日本留学生语料为研究文本，探究“全部”“所

有”“一切”的各类偏误。本文选取语料库语料共 117

条。

“全部”“所有”“一切”的偏误统计与分布比例

偏误类型 遗漏 替代 增添 错序 总计

偏误条数 37 55 12 13 117

偏误比例 31.62% 47.09% 10.26% 11.11% 100%

1.1日本学生“全部”的四类偏误类型分析

（1）*幸亏还不是全部的人是这样。

（2）*我最希望的是人们开发可以治疗全部的病的

药。

（3）*对小孩子来说母亲往往是最喜欢的人，是自

己的全部世界。

（4）*其影响并不是全部好的

例 1应在“是”前增加“都”，副词“都”的遗漏

是最为常见的一种。“全部”的使用受到语境的局限作

用较强，很多情况下需要与“都”共现，不可省略。例

2应改为“所有”强调事物的整体性，“全部”所修饰
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的事物被人们当作整体看待。而“病”有许多分支，并

不能视作无法分割的整体，因此替换为“所有”更恰当；

例 3应当删去“全部”。“世界”释义为“自然界和人

类社会的一切事物的总和”，本身即含有全部义，再使

用“全部”修饰造成语义重复；例 4此处“全部”应当

做状语，但却错放在定语的位置，而且考虑到语义可接

受度应该加上“都”。这体现出学习者对“全部”的语

法意义认识不足。

通过考察日本留学生习得“全部”的偏误类型。主

要发现：遗漏以高频遗漏副词“都”最为突出，同时存

在遗漏句子成分的现象，体现对句法功能及搭配规则的

掌握不足。替代集中于“所有”和“一切”的混淆，反

映学习者对核心语义特征把握不准。增添源于对中心语

语义或其他全称词的语义重复的忽视。错序表现为定状

错位或违反多重定语排序规则，显示对正确句法位置认

识不清。

1.2日本学生“所有”的四类偏误类型分析

（5）*这是世界上所有国家要考虑的问题。

（6）*我想地球的资源是属于所有人类的。

（7）*所以我们现在需要从长远看而做出怎么分享

所有有限、可贵的地球资源和环境的好决策。

（8）*但是又觉得很开心，因为在学新的东西，在

学所有我的朋友都没学过的东西。

例 5应在“要”前面加上“都”。与“全部”的情

况类似，“所有”也需要与“都”共现。在教学中，我

们同样需要强调“所有”与“都”的共现用法。例 6中

“所有”应改为“全部”。“全部”与“所有”在语义

重心上的差异主要在于“全部”修饰的事物需要被看作

整体，而“所有”修饰的事物需要能够分割为个体，或

者说内部联系松散。此处“人类”指的是人的总称，并

不能被分割，因此替换为“全部”更恰当。例 7应删去

“所有”，此处的“有限、可贵的地球资源和环境”，

不是指某些资源或某种环境，而是指地球上所有资源与

环境的集合，本身含有总括性，再添加“所有”会造成

语义重复。例 8中“所有”的错序也大多与多重定语的

顺序相关。“所有”属于数量类，而“我”是领属定语，

“我的”应该放在“所有”前。

通过考察日本留学生习得“所有”的偏误类型。主

要发现：遗漏集中于遗漏副词“都”，凸显对句法搭配

规则掌握不足。替代最为突出：与“全部”混淆源于忽

视被修饰对象的可分割性；与“一切”混淆未理解限定

范围的含义；与“所以”混淆属形近词误判；与“任何”

混淆则反映对强调个体的语义需求理解不清。增添主要

由中心语语义或前文已含总括义导致语义冗余。错序表

现为多重定语语序掌握缺陷。

1.3日本学生“一切”的四类偏误类型分析

（9）*虽然我来中国一切是由电影开始的，但不可

能不会说汉语的我突然学中国电影，所以我首先想学汉

语。

（10）*小时候学会的一切都是从家里人的身上学

会的。

（11）*这样的时候，我们往往放弃自己的责任、

自己的一切，甚至会自杀。

（12）*因为父母培养孩子的过程中，孩子模仿一

切父母的思想与习惯。

例 9应在“一切”后添加“都”，“全部”与“所

有”具有相似性，“一切”与“都”的共现同样容易被

学习者遗漏。例 10中“一切”应改为“全部”，已有

限定范围“小时候学会的”，对语境有明确的范围要求，

而“一切”的确指度很低，与句义不符；此外，“全部”

与“所有”相比，“全部”充当主宾语的能力更强，所

以此处替换为“全部”更恰当；例 11“一切”可以单独

充当句子的宾语，在语法上并没有问题。但“一切”本

身已经是总括义，已包括“责任”，再加“责任”造成

语义重复，应当删去；例 12“父母的”应与“一切”位

置互换，仍然是多重定语语序掌握欠缺。

通过考察日本留学生习得“一切”的偏误类型。主

要发现：遗漏集中于遗漏副词“都”，凸显对句法搭配

规则掌握不足。替代核心是与“全部”、“所有”混淆：

与“全部”混淆源于忽视语境明确限定范围；与“所有”

混淆则因忽视被修饰对象的不可分类性。增添多由语义

重复或冗余修饰导致。错序表现为定语位置不当，对多

重定语语序掌握不足。这些偏误共同指向学习者对“一

切”的语义特性及句法搭配规则的认知偏差。

综上，日本留学生习得“全部”“所有”“一切”

时呈现系统性偏误，共性层面突出表现为高频遗漏“都”、

语义冗余、语序错位。核心差异源于语义特性，“全部”

强调整体不可分割，替代多因忽视整体性或缺乏范围限

定意识；“所有” 侧重个体集合，替代常因对可分割

性认识不足；“一切”要求可分类，教学中可针对性强
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化三者语义与句法规则的对比训练。

2“全部”“所有”“一切”的偏误特点及原

因

本文通过统计 HSK动态作文语料库中“全部”“所

有”和“一切”中的偏误情况，分析并总结这三个近义

词的偏误特点及原因。

2.1“全部”的偏误特点及原因

在 HSK动态作文语料库中，我们发现“全部”的

替代是最主要的偏误类型，其次是遗漏。在替代中，与

“所有”、“一切”的混淆最为常见，这需要我们加强

对不同全称量词的近义辨析。遗漏中，以“都”的遗漏

最多，也有遗漏其他句子成分的偏误，这说明学生对“都”

的共现搭配掌握程度有待提高，同时对“全部”的语法

意义的理解也需要加强。增添与错序较少，其中增添原

因主要在于对“全部”的语义理解不佳，出现语义重复

的偏误。而错序的原因主要是没有掌握多重定语的语序

规则。

2.2“所有”的偏误特点及原因

在 HSK动态作文语料库中，我们发现“所有”的

替代是最主要的偏误类型，其次是遗漏。在替代中，同

样是与“全部”、“一切”混淆最常见，也因字形相近

与“所以”混淆，同时也有个别与“任何”等词混淆的

偏误，偏误原因主要是对于此类全称量词的掌握不充分，

对彼此语义与用法的区别不清楚。遗漏偏误与“全部”

相似，“都”的遗漏最为常见。增添的主要原因在于对

“所有”的总括义理解不足，而错序大多也是由对多重

定语语序掌握不够造成。

2.3“一切”的偏误特点及原因

在 HSK动态作文语料库中，我们发现“一切”的

替代是最主要的偏误类型，且占比很高，其次是遗漏。

在替代中，与“全部”“所有”混淆偏误最多。遗漏中，

“都”的遗漏仍占比很大，也存在遗漏句子成分的偏误。

增添与错序的情况与“全部”和“所有”相近。总的来

说，在 HSK动态作文语料库中，有关“全部”“所有”

“一切”的偏误，都是以替代占比最高，且三者之间互

相混淆的偏误居多。其次是遗漏，“都”的遗漏是普遍

现象。增添与错序都是占比较少的类型，增添主要原因

是对语义的掌握不足，错序集中于没有掌握多重定语的

语序规则。

3结语

本研究基于 HSK动态作文语料库的系统考察，揭

示了日本留学生习得汉语“全部”“所有”“一切”的

偏误规律与内在动因。同时发现三者混淆原因在于语义

认知差异——“全部”强调整体不可分割性，“所有”

侧重个体集合的逐一涵盖，“一切”要求对象具备可分

类性且排斥具体限定；偏误分布特征显示替代最为显著，

集中表现为近义替代混淆；遗漏次之，其中副词“都”

的强制性共现规则缺失尤为突出；增添与错序虽占比较

低，但分别暴露了语义冗余认知不足及多重定语语序规

则掌握薄弱的问题。本研究揭示日本留学生的习得特点，

为精准把握近义词教学重点提供了理论参照，未来研究

可扩大语料范围，进一步细化偏误规律，为教学实践提

供更具体的指导。
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